
 

La llegada de Sam 
Extra:  Episodio 1 

Sustantivos 
almohada – pillow     factura – bill (to pay) 
broma - joke      habitación – bedroom 
cesta – basket      horno - oven 
cojín – cushion      maletas - suitcases 
compañero(a) – companion, partner       Mis maletas están abajo.  My suitcases are downstairs. 
 compañero(a) de piso – flatmate   piso – floor; apartment (Spain) 
consignas – orders, instructions    portero – porter; doorman 
correo – mail       Correos – Post Office   (la) razón - reason 
corresponsal – correspondent     tener razón – to be right 
criados – servants     vecino(a) - neighbor 
dormitorio – bedroom     visita – visit; visitor 
ducha – shower        
dueña – owner; landlady 
  
Adjetivos 
agradable – pleasant, agreeable, nice; enjoyable 
extraño – strange, odd 
impresionado – impressed  
libre – free (not occupied) 
raro – strange, odd, weird; uncommon 
viril - manly 
sexy - sexy 
 
Verbos 
acabar(se) - to finish, to come to an end  Se acabó.  It’s over. (That’s the end of the matter.) 
acordarse de – to remember 
 ¿Te acuerdas de mí?  
 Ahora me acuerdo. 
arreglar – to fix 
 Voy a arreglarlo todo. 
compartir – to share 
contar – to count; to tell   ¿Qué os contáis? – How are things (vosotros)? (contarse) 
deber – to owe; should, must 
 Le debo renta.  
decir – to say, tell 
 Al menos creo que he dicho eso. 
 Te lo dije anoche. 
 No se lo digas a nadie. 
 Quieres decir… 
 Quiere decir que trabaja en un museo. 
 Díselo. 
disculpar – to excuse, pardon, forgive 
 Disculpen. – I’m sorry.   
echar – to throw (out), “kick out” 
 ¡Si tocas mi bici, te echo!   
enseñar – to show; to teach 
 Ahora vamos a enseñarte el piso. 
 ¡Enséñale un poco de español a Sam! 
 Sí, le voy a enseñar un poco de español a Sam. 
esconder – to hide  esconderse – to hide (oneself) 



importar – to be important, to matter 
 No importa.  Never mind.  / It doesn’t matter.    
 No me importa.  I don’t care.  / It doesn’t bother me. 
irse – to go away, leave 
 Que se vaya ahora mismo 
 Me voy. 
llegar – to arrive 
 Mi corresponsal ha llegado esta mañana. 
llorar – to cry 
 No llores! 
olvidar – to forget 
 No olvido nada. 
parecer – to seem; to look like, seem like;        parecerse – to look alike 
parar – to stop 
 Voy a parar esto. 
pedalear – to pedal 
perder  - to lose; to miss    No te lo pierdas.  Don’t miss it. 
perdonar – to pardon; forgive, excuse 
 Perdona, chica – Sorry (Excuse me), girl   *** informal form 
ponerse cómodo – to get / make oneself comfortable 
 Ponte cómodo.  Make yourself comfortable. 
presentarse – to introduce oneself 
 Me presenté en español. 
quedar – (There are a lot of definitions for this verb.  It’s very common) 
 El verde te queda mejor.  The green one looks better on you. 
quedarse – to stay 
 ¡Ah, quiere quedarse aquí! 
 Pablo, se puede quedar contigo. 
 Quedaos ahí. 
 ¿Por qué te quieres quedar aquí? 
 Quizás se podría quedar. 
 Sam se queda conmigo. 
relajarse – to relax    ¡Relájate! – Relax! 
subir – to go up    Suba – Come up.  (Ud. command) 
tomar – to take, to drink, to eat 
 He dicho, ¿quieres tomar algo, Pablo? 
traer – to bring 
 Os he traído vuestra leche de vuelta. 
vivir – to live 
 Vivo enfrente. 
Frases 
¡Buf!       ¡Madre mía! 
A que sí      A ver… 
Igual que Brad Pitt     ¡Estupendo!  
Hola, nenas      Fenomenal 
Estás en buena forma, ¿eh?    ¡Ya, eso ya lo sé! 
No es una chica sino un chico.    No tengo ni idea. 
¡Venga!      Vale. 
Ni hablar. 
Esa ropa está fuera de moda. 
Ya voy. 
Hace siete años éramos corresponsales.   


